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KOMMYHUKATHUBHBIE OYHKIINN CUHTAKCUYECKU
HEYAEHVMOT O BBICKA3BIBAHUS «XOPOIIIO»
(HA MATEPUAAE CAABSIHCKUX SI3BIKOB)

A. IT. TATYIIKO"

YBenopycckuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

PaccMoTpeHbl KOMMYHHKATHBHBIE (BYHKIIMU CHHTAKCHYECKH HEWICHHMOTO BBICKAa3bIBAHUS Xopouio B OEIOPYCCKOM,
YKpaMHCKOM, YELICKOM M OonrapckoM s3bikax. Co3qaHa Kinaccu(uKanus BUIOB COINIACUS M OIMCAHbI TPYIIIbI, B KOTO-
pBle MOXKET BXOJMTH 3TO BBICKAa3bIBaHUE (HAIpHUMeEp, TOPOILUIMBOE COIIacHe, COIlacHe-ycHoKauBaHue, ono0peHue, co-
I1acue-COMHEHHE U T. JI.). CHHTaKCHYECKH HEWICHHMOE BBICKa3bIBaHHE XOpouio NPEICTABICHO BMECTE C BapHaHTaMU
U CEMaHTHYECKHMH IKBHBAJIEHTAMH B YETHIPEX CIIABSIHCKUX SI3BIKax, MPUBEICHBI KOHTEKCTHI €ro ynorpeonenus, oOHa-
PY’KCHHBIEC Ha MaTepualle IpaMaTypriaueckix 1 Mpo3andecKuX MpousBeeHui. Clenansl BEIBOABI O OIM30CTH (DYHKIMH
9TOW CHHTaKCHYECKOM MHUIIBI B CIaBSIHCKHX S3bIKaX, BBISBICHBI OCOOCHHOCTH €€ 00pa30BaHus U yIIOTPEOICHUs, TIPO-
JIeMOHCTPUPOBaHa MONU(YHKIIMOHAIBHOCTh YKA3aHHOTO BBICKA3bIBaHMA. Pe3yabTaTsl padoThl CBEIEHBI B TaONUIy, TIe
MIPE/ICTABICHBI CHHTAKCUUECKH HEWJICHNMOE BbICKa3bIBaHHE XOpowio W €ro BapuaHThl B IPYIIAaX COINIACHs, B KOTOPBIX
OHH OBbLIM 3a()MKCUPOBAHBI, ISl KAXKJIOTO aHAM3UPYEMOTO SI3bIKa.

Knroueswvie cnosa: KOMMYHUKATUBHAA (I)yHKL[I/IFI; MEKIOMECTHUC, pel{eBoﬁ aKT corjacus; CMHTAaKCHUC, CUHTaKCUYCCKH
HCYJICHNUMOC BBICKA3bIBAHUEC, CIIABAHCKHE A3BIKH, COINIACHC.

KAMYHIKATBIVHBISI ®YHKIIbII CTHTAKCIUYHA
HAYAEHHAT'A BBIKA3BAHHSA «AOBPA»
(HA MATOPBISIAE CAABSIHCKIX MOY)

I IT. JIATYIIKA"

" Benapycki dzapacaymut ynisepcimom, np. Hezanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyco

Pasrnemxanbl KaMyHIKaTBIYHBIS (DYHKIBI CIHTaKCiyHa HAWICHHAra BBIKa3BaHHA /[oOpa ¥ Oemapyckail, yKpaiHCKaH,
yaIICKai 1 Oanrapckait MoBax. CTBOpaHa Kiacidikarmplsa Biay 3roMb i amicaHbl TPYIIBL, Y SIKisS MOXKa YBAaXOA3IIh IITA BBI-
Ka3BaHHe (TacrelniBas 3rojia, 3rojia-CyrnaxkoiBaHHe, alabpIHHe, 3rojla-CyMHEHHE 1 T. 11.). CIHTaKCiuHa Hs4JICHHAE BbIKA3-
BaHHE /JoOpa nipajcTayiicHa pa3aM 3 BapbISHTaMI i CCMaHTBIYHBIMI 9KBIBaJICHTAMI ¥ YaThIPOX CIIABSHCKIX MOBaX, IPbIBE-
JI3€HBI KAHTIKCTHI SITO YKBIBAHHS ¥ ApaMaTypriyHbIX 1 Mpa3aidHbIX TBOpax. 3po0iIeHb! BEICHOBBI ITpa O1i3Kacib (yHKIIbIA
rITai CIHTAKCIuYHAl aa3iHKi ¥ CIaBSHCKIX MOBAX, BBISYJICHBI aIMETHACII sie YTBAPAHHS 1 Y>KbIBAHHS, ITPaA3MaHCTpaBaHa
OJTi(YHKIBITHATBHACITH BBIKa3BaHHS. BBIHIKI paOOTHI 3Be3¢HBI ¥ TAOMIITy, 13€ PAIPI3CHTABAHBI CIHTAKCITHA HAWICHHAS
BBIKa3BaHHE /[0Opa 1 ITO BapBITHTHI ¥ TPYIAax 3TOMBI, Y SIKiX SHBI CYyCTPAIics, [UTI KOXKHAN aHajIi3yeMail MOBEI.

Kntouaswis cnoewbl: BHIKIIYHIK; KaMyHIKaTbIyHast (DYHKIIBIS; 3r0/1a; MayJIeHYbl aKT 3T0/Ibl; CIHTAKCIC; CIHTaKCiuHa Hsl-
YJICHHAE BbIKa3BAaHHE; CIaBSHCKIsl MOBEI.
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COMMUNICATIVE FUNCTIONS OF SYNTACTICALLY
INDIVISIBLE UTTERANCE «GOOD»
(BASED ON THE MATERIAL OF THE SLAVIC LANGUAGES)

H. P LATUSHKA®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

Communicative functions of syntactically indivisible utterance Good in the Belarusian, Ukrainian, Czech and Bulgari-
an languages were considered. The classification of agreement was created and the groups of agreement that include Good
(for example, hurried agreement, agreement with reassurance, approval, agreement with doubt, etc.) were described. Syn-
tactically indivisible utterance Good together with alternants and semantic equivalents was presented. Contexts of usage
Good based on the material of dramaturgic works were adduced also. The features of Good usage in each of the analyzed
language were described. Conclusions about similarity and differences of Good functioning in the Slavic languages were
made, polyfunctionality of utterance was demonstrated. The results of the work were summarized in the table which re-
present syntactically indivisible utterance Good, its alternants and the groups of agreement in which they were detected
for each of the analyzed language.

Key words: agreement; communicative function; interjection; Slavic languages; speech act of agreement; syntactical-
ly indivisible utterance; syntax.

AO’exTaM Hallara Jlacjie/laBaHHs BBICTYIAIOIb CIHTAKCIYHA HAYJICHHBIS BbIika3BaHHI (naneit — CHB) 3 se-
Kcemait 0oopa (yKp. 0oope, 9am. dobie, 6ant. 0obpe) y cnaBsHckix moBax. [lag CHB MBI pazymeeM KapoTKist
iHTaHaBIHA a)OPMIICHBIS BBIKA3BaHHI, SIKisl 3BbIYAliHA YKBIBAIOIIIA ¥ JABISUIOTY, CKJIaarollla 3 aJHaro cIoBa
1l YCTOMIIBara Criajqy4sHHS CJIOY 1 CITyXKallb JUIsl BEIPAXIHHS MaJajbHBIX 1 OKCIIPACIYHBIX aIHOCIH, HAIPHI-
knan: Tax; Awus yaeo; Abaessasxosa; Kaneune; bez noimannusiy 1 T. 1. AKpdIclieHas TOMa MMaKyilb He Tak MIbIPoKa
pacmpanaBana ¥ 0exapyckaii JJiHrBICTBILBI, aJie iCHYIOLb aCOOHBISA pabOTHI 11a Ha3BaHal MpadiaeMe 1 CyMeXHbIX
3 &l merTanHax [1-7]. Y pyckait piarBicTeibl CHB akThIyHA BEIBYUAIOIIa, CTBAPAIOIIIA CIIOYHIKI Ha3BAaHBIX
aj3iHak, Mmanarpadii, apiceprarpli, MyOIiKyONLa IIMATIIKisl apTHIKYJIbI, IPHICBEYAHBIA X AacieaaBaHHIO (T,
Hanpsixiazn, [8—10]). Term He MeHIIT MHOTsI pabieMsl, skist nareraana CHB, 3acraroriiia HIBbIpamaHbIMi.

Y Mexax rarail pabotel Mbl iapayHaini CHB 3roxel, sii3epHait iekcemait y skix 3’syiisernia ciosa 0oopa,
y Oenmapyckai, ykpaiHCKal, 4aIIcKal, Oanrapckail MoBax i macrpa0aBaiti BBICBETIIIb, Y YbIM 3aKITFOYAFOIIIIA
X mamabeHCcTBa 1 aApOo3HEeHHI. MaTaphlsutaM JUTsl JacielaBaHHs MaCTyKbUTl TOKCTBI ApaMaTyprii 1 Mpo3sl Ha
Ha3BaHBIX MOBax amomHix 50 ragoy (1. Aagarak). Y KoKHaW aHajizyemail MOBe Hami ObLIi caOpaHbl Kajs
1000—-1100 mikpamsrsutoray, y skix y>kertel CHB 1u1st BRIpaskdHHSI 3TOIBI 1 HSI3TOJIEI.

CHB n71st BeIpaskdHHS 3TOZBI MBI PA3A3sUTiJI HA HEKaJIbKI CEMAaHTBIUHBIX TPYI Y 3aJie’KHACL aJ] MayHaThl
3rOJIbl, @ TAKCaMa aJ Taro, sikas 3MOLBIA 11 aALIEHHE 3HAYHH clalapoXKHivarolb BeikazBanHio. CHB 3 nekce-
Maii 0odpa 3adikcaBaHbl HaMi ¥ HACTYITHBIX TPyIax 3rojbl:

e [acrenuIiBas 3rofa (apacar sK Mara XyTusi HaMaraeia 3aBepbllb ajpacaHTa Y marpiOHail iHdap-
Maribli);

e 3roj1a-cynakoiBaHHE (MOYIa HamMaraemma Cynakoilb, HaaTpbIMalb CypazMoyILy);

e camanaugspxk3HHe (Y)KbIBacLlla ¥ MaHaJariYHbIM MayJIeHHI Ul TaUBAPDKIHHS YIacHBIX CIIOY i Ay-
Max);

e anabpoHHE (Tepagae CTAaHOYUIYIO aldHKY, MAaATPBIMKY, aqaObpIHHE);

e 3rozia-mady/mKIHHeE (YXKbIBaella Ut nanoaa3épBanHs, NaITypXOYBaHHS Jla [3EsHHS);

® 3ro/1a-KaHTaKT (BBIKApBICTOYBAeLa HE CTOJBKI IS Tiepaiaubl 3r0/bl, KOJIbKI IS aATPHIMAHHS KaHTaK-
Ty ¥ IOBISIIOTY, CTBIMYITIOE MOYITY BECIIi alloBe Jajieii, IOMaHCTpye, IITO cIIyXad 3acTaellla Ha CyBs3i i 0apd
CKazaHae Jia yBari; Mo)ka CBEIUBILb Mpa 3’ yJIeHHe ¥ CBI0MAaclli MOYIIbI HOBail JyMKi, 17191, Ipa 3MEHY TOMBI,
3aBSAPILIAHHE JBIIIOTY);

® 3r0/1a-CyMHEHHE (MOVIIa BBIKa3Bae 3romy, aje y &i amuyBaemia CyMHEHHE, HSIYIMIVHEHACIh, SKis
crniaiapoXkHivarons (manspaaaivarons) CHB);

e 3roza-JaNyIIYdHHe (MOYILIA JIiUbIlb BapbISHT, IpallaHaBaHbl Cypa3MoyLiaM, JallylIdyaibHbIM, Jap3UHbIM,
ajie BbIKa3Bae MyyHae CyMHEHHE, BaraHHe);

e BEIMYyIIaHast 3rofa (Taraasiiia Hacynepak ylacHaMmy >KaJaHHIO MOYIly BBIMYIIAIOIs aOCTaBiHBI I Cy-
pasmoya);

e 3roza-npsIMipIHHE (MOY1Ia Marapkaena, kad 3axaBaib J0OPHIS aIHOCIHBI 3 Cypa3MoyIiaM, He pa33iaBallb
1 HEe MMaKPBIYA3IIb STO, CYMaKOiIb);
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® 3roj1a-3a/lyMEHHACIb (XapaKTapbi3yellla HIYBaXKIIBACIIO; MOYIa YacTa BbIKa3Bae TaKyl 3rOdy, Y-
Maroybl Ipa HellTa cBaé, He CIyXaloybl, Ipa IITO raBOPLIIb Cypa3Moyla, A/ MaATPbIMaHHs KaHTaKTY);

e 3ro/ma-marpo3a (mepamae He CTOJIBKI 3TOMy, KOJbKI BRIMYyIIaHAE TPHIHAIIE iHbapMalpli, SKas cynpaBa-
JpKaelllla HeraTelyHal prakpblsil 1 )KaJaHHEeM MPBICTPALIBIIbL Cypa3MOoyIly, Haranoxampb sro);

® 3roj[a-He3alaBoieHaclb (alHAYacoBa 3 MAIBSIP/PKIHHEM Iepajac He3alaBolIeHACIlb, Pa3IpaKHEHHE
MOYIBI);

® 3r0/12-a0BIAKABACIIH (/UTFOCTPOYBAE He3alliKayIeHacIlb MOYIIBI pa3aM ca 3rojait abo 0e3 sie).

CHB /lo6pa 6bu10 Hami 3adikcaBaHa TakcaMa ¥ maJarpyne «repapblBaHHE KaMYHIKaIbli (I3eSTHHS )», Y SIKOH
IITHIS MOYHBIS Q131HKI Y>KbIBatoLa JUIsl TIepanbliHeHHs (YacTa pa3Kara, rpyoara, mpacraMoyHara) paIutiki cy-
Pa3MOYTIBI i STKast aTHOCIITIA 1a HA3TOAbI.

Pasrensim npeiknaabt yxeiBanHs CHB 3rofpl ¥ BeUTydaHBIX IPYIIax y po3HBIX MOBaX, a TaKCaMa BapbIsSH-
ThI Ha3BaHal a/I31HKI 1 HEKaTOPBIS SKBIBAJICHTHBIS BBIPA3bL.

VY Genapyckaii moe CHB /Jobpa dirypye ¥ 8 rpymax:

e nacneuntiBas 3roga: <Hy,> no6pa, nobpa (Kipsira 3pazymey, wimo 3padiy ne moi nagapom i ne
mak, sk mpaoa, 3nicieiy nepad dcoukail. — «Hy, ooopa, ooopa. He 3nyin» (1. Ulamsakin. Copira Ha gajoHi));

¢ 3rona-cynakoiiBanne: <Hy,> no0pa, no6pa (Mue cmpawna aonoi... — Hy, 0oopa, 0oopa, 51 3 maboii
na6yoy (A. Makaénax. Ilarapamb1isl));

e anadpauue: [{o6pa (Cénna o svinpaynio oauxky y zamax 3 nadapyuxami. — oopa. byozem uakays
(Y. Cijubikay. @inacodeki kamenn); <O> 1o nobpa («Ipoxi cuakaem, — ckasay . — 3apaz npulHACYYb 3a-
kyco». — «To 0oopa» (B. beikay. [lakaxait msue, canmamik); Hy To mo6pa, xani tak (Aust He kpulyo3sayo.
Anvl 0ns mane sk dayvki. — Hy mo ooopa, kani mak (B. beikay. Ilakaxaii msiHe, cangauik); <Hy,> Bocb
i mo6pa/cnayna/uynoyua (Ilaouimycs... (Yemae 3 naonoei.) — Boco i 0oopa (A. Ilerpamkesiu. Hamicanae
3acTaeria));

¢ 3rona-gamymradHHe: Hy nobOpa (« powaii amans ne bvino, ¢pay 3axiana y Oank ceae 3a8VuiHiybl,
opowxy. Tym, npayoa, cnaduviny ampvimaniy». — «Hy 0oépa, — cxazay s. — A mosa? /{3e mvl max HagyubliaACs
na-uameyky? ¥ wrone?» (B. beikay. [Takaxait MsiHe, calfallik));

e BpIMylaHas 3rona: Hy no6pa (¥ eomet aymobyc mot ycé aono ne yead euics. A yneseuwr — nampyuyays
paopwur. — Hy doopa. [aiwni (1. Hlamskia. Capua Ha JJaioHi));

¢ 3rona-npbimMipanne: Hy, no6pa, (mobpa) (A se [kabviny] y yvieanoy xyniy! — '>max? Hy, doopa, Xse-
033, He Oyozem cnpauayya (I1. Bacrousnka. XBemap HaOinkin — 6enapycki kaciHep));

e 3roga-narpo3a: Jloo6pa (Bapuiyecsa! Qyeye? Jobpa... Moi 3pobim 3 eamaii 6bixadki nayHul 661640
(M. Marykoycki. AMHICTBIfN));

e 3roma-adbiskaBacub: Hy i no6pa (Vyéx, cnpeimuroea! — Hy i 0oopa. 3nauviyya, scevieol (C. KaBanéy.
XOXJTIK)).

VY cemanterunbM mtane CHB Jo6pa — BenbMi ckiiaganas afazinka, 60 ma gopMme siHa BeIpaxkae aiabpiHHE,
aye ¥ IbIAIory 3BblUaiiHa HaObIBae iHIIBIS (QyHKIbI. [1aBo/uIe HANIBIX HA3ipaHHSY, sTHA Yacliel y)KbIBaela
¥ 3HaUIHHI NANBIPIHKIHHS, Ja3BOIy, TaMy sie aJJHeCceHacIb Jia TPYMbI aaadpIHHs JacTtarkoBa yMoyHas. Ka-
Kyubl /Jobpa, Mmoyua OblliaM Obl HaBakBaeLlla Ha HewTa. Tak, y neisiory A naedy 3 mabou! — JJoopa. 103i
30ipati sanizy — Beutydanae CHB, xyTuaii, mepamae He yxBanenue (‘I'ata qoOpa, mTo ThI ca MHOM Mmaea3ent’),
a maszBon (‘S 3romHel, s Aa3Baisiio Tabe ca MHOW exanp’). [Ipabmema 3akiodaerna HE TONBKI ¥ ThIM, HITO
MBI HE MOXKaM JIaKJIaJiHa BeJallb, IITO Xaley ckasallb aapacar, alie 1 ¥ ThIM, IITO JaBOJi Jacta anabpiHHE,
nanBspKIHHE, a3Bon syaHatonna ¥ CHB, mpblubiM y afHBIM BBITIAKY MOXKa BbIpasKalllia OoJbIiast OIS
anabpaHHSA, y IpYyTiM — 3roAbl. AKpamsi Taro, raThisl 3HAYSHHI yacTa nepamsitatonua 3 inmsvi: CHB Joopa
MOYa CBEUBIIH a0 MPBIHAIIIII JIa YBari madyTai iHhapMaribli, 3’ SyJIEHHI ¥ CBSIOMACII MOYIIBI HOBai JTyMKi, a0
naATpbIMaHHI KaHTakKTy iT. 1. YBoryse )x CHB /loopa — nactaTkoBa cipauHas afa3iHka, 00 3HELIHE CTaHOYvast
(hopma Morka BEIpaKaIlb i HA3TOMY, KPBIY Ty, He3a/1aBOJICHACITH bl 1HIIBIS HETaThIYHBIS AMOIIEII.

VY Genapyckaii MOBe J1a JIeKCeMbI doOpa dacTa Jajaeliia yaciila #y, sikas MoKa MPBIYHOCIb 3HAY3HHE
CYMHEHHSI, BATaHHS1, BBIMYIIIAHACIT], 3MAKIIHHSL, IPBIMIPIHHS 1 1HII. Y3MaI[HeHHE a/131HKi 3BbIYaliHa a/10bIBACIIIA
a0 3 jmanmaMorail myHKTyanbl (KIYHIK) 11 TpaBaricy (BsITiKis JiTapsl), abo ¥ BBIHIKY majBoiiHara (pagka —
narpoiiHara) y>KbIBaHHS aA3iHKi (Takis K TPBIHUBIIBI Y3MAalHEHHS I3€HHIYaoNb 1 ¥ 1HIIBIX aHalli3yeMbIX
MoBax ). HaitbopI pactaycromkaHbIsI YCTOMITIBBIA a31HKI, Y SIKis YBaX0OA3iIb JIekceMma 0obpa, — Bocw i 0obpa;
Hy i 0obpa; Hy oobpa, xani max.

Ba yxpainckaii moe CHB /[oOpe 1 sro BapbIstHTHI ObLTi 3ahikcaBaHbl HaMi ¥ HACTYITHBIX 9 Tpymax:

¢ 3roma-cynakoiiBanse: Jloope, no6pe (4rey maxux komnauisx € Opec-xo0. [Jompumyiicsi iozo. 5 mebe
DEKOMEeHOY8a8, i 5 He XOUY, Wob nOmiM MeHe suuumysau K osieunuxa. — /loope, 0oope. byody cmapamucs.
0ose na kpatinax y Onvku eizemy (H. YBaposa. llaxpaiikn));

e anadpauue: [[o0pe (Mapis Pomanisna, st do eéac. — /loope (H. YBaposa. Konu Hactane BecHa)); [yxe
no6pe (Ilan Tomaw, s1 nogioomus nanosi Pomany sawe piwwenns. — Jysce ooope (H. YBaposa. Konmu nactane
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BecHa); OT/0T0 1/#i noOpe/npekpacuo/uynoBo (Mu exce npayioemo nao yum. — Om i ooope (B. Tapa-
cenko. Kynite Micsuny nopixkky); Lle/To <Bxke> no0pe (A 6yoy yunumu onip! — Lle doope (C. 1Llyuenxko.
Penikr));

e 3roga-kaHTakT: Jlo0pe (Tu o, nanesno, 06iysas oopyscumucs? — (3imxae, po36oosauu pykamu.) A menep
Hegioomo, o 3 Helo pooumu. — Jlodpe, oasaii npo 6inbut nocane (A. Haymos. KaBa mist 9yoBuUCHKa));

e BpIMymiaHas 3rofa: Jloope ([e 06i maxi ocinku, sk mu 3 Bikoro, — mam noosiiini cminu. — /loope,
nepexonanu (A. Haymos. [lamienTka Halfkpamoro xipypra));

e 3roga-3agymenHacub: J{oope (Tpu nimepu. T. A. K. Tax. A? — Hy, 3nacui... Xoua, éce 00Ho 360pyui-
aueo. TAK. Tpu nimepu. Oone cnoso. Manenvre, ane cumnamuune (Ilocmixaemocs.) Joope. /lapyro (C. Ly-
yeHko. Help));

e 3roga-narpo3sa: J{oope (lou. — (3ickakye 3 nocmamenmy, sno.) oope. A nioy (C. Ulydenko. bes xoHs));

e 3roga-adpisikaBacib: Hy <T10> #i mob6pe (Xowew wokonaoxy? — [lJo make woxonraoka? — Hy mo i
ooope (C. lllyuenko. Pemikr)).

VYikpaiackae CHB Zoope yxbpiBaeria ¥ THIX jkKa CITyaIlbIsIX i BRIKOHBAE ThISI K (YHKIIBII, MTO 1 Oenapy-
ckas an3inka. Jla sro mamarornia mago0HbIs YacIlille! (1Y, 0), yTBAparoIla aHAIATITHBIST MayIeHIBIT (DOPMYJIBL:
Ilyoice 0obpe; Le dodpe; To 0obpe; Om i dobpe; [lobpe-0obpe — [lyaca dobpa;, I'sma dodpa; To dodpa; Boco
i 0obpa; [lobpa-ooodpa.

Cgaro ¢yuk1siro CHB Joope ctpauBae ¥ rpyne «3rofa-kaHTakT. [1aqo0HbIS BEIpa3bl YKBIBAIOIIA Ba YCiX
aHajizyeMbIx MoBax (y 6emapyckiM MaTapeisiie csapon 1100 mikpagsisioray Taki MpBIKIIam MBI He 3adikcaBadi,
aje sATo MO)KHA JIETKAa CKaHCTPysBallh). AJHOCHA TaAoOHBIX am3iHak y pyckait mome [. SI. Kpoiimiin
1 A. M. bapanay ag3nadari: «HekoTopsle ceMaHTHIECKH TIOJTHO3HAYHBIC CJIOBA U COYCTAHUS CIIOB IPHOOpeTa-
0T B IMAJIOT€ YUCTO CHHTakcndeckne PyHKIr. OHU MapKUPYIOT BHITTOJHEHUE OTHOIICHNH MILTOKYTHBHOTO
BBIHY’KJICHUS (MITH CAaMOBBIHYKIICHUS ) B TIpeamecTByomeid MJIE (MIHIMaTbHOM THATOrHIeCKON eMUHHUTIC. —
I JL)» [11, c. 87]. JaciaemusIki IpBIBOA3SIG BSIIOMBI aHEKIIOT: X8opul, 5K 6bl csibe aduysaeye? — [[ponna,
ooxmap. — Hy, 0obpa... Beipaz Hy, 0obpa ¥ TOTEIM KaHTIKCIE aba3Hadae MPBIHALIE iH(papMaIlel 1a yBari
1 3aBepIIaHacITh MarsIPIIHATa MiHIMAJIbHATA JABISIIOTY.

3HayHae aJpO3HEHHE MaMiK OermapycKiMi 1 YKpaiHCKIMI am3iHKaMi 3TOIbl BBISYISCNA ¥ TBIM, IITO
Ba YKpaiHCKail MoBe €cIb JBa IMapajelbHBIA BBIPa3bl ISl Tiepamaqbl 3ronbl — JJoope i Tapaszo, skis He
aZPO3HIBAIOIIA TTa CTHUII YI)KBIBAaHHS, (DYHKIBIIX 1 yacTOoTHAcCII. AOem3Be am3iHki ObLIi 3adikcaBaHbl Hami
MpBIOTi3HA ¥ agHOIbKaBal KOJIBKACIII ABIAIOTaY Y TBOpaX PO3HBIX ayTapay y MayJIeHHI mepcaHaay po3Hara
¥3pocTy. JlekcemMa eapaszd yXKbIBaeliia ¥ Takix Tpymnax 3rofbl, SK MaclenuIiBas 3rojia, anadpiIHHe, 3roga-KaH-
TaKT, 3roJa-JamyIudHHe, BBIMYyIIIaHas 3rofla, 3roja-marpo3a. An3iHae aapo3HeHHe, SK0e MO)KHA 3ayBaXKbIllb
TMaMiXK J3BIOMa JIEKCeMaMi, 3aKIFouaeIiia ¥ ThIM, IITO CJI0BA 2apa30 He YTBapae YCTOMIIBBIX BeIpazay 1 He TaKk
aKTBIYHA Jaydae Ja csioe gacimbl (MBI BRISIBLII criaimyusHHi Hy eapaszo i O, eapaso). Jlekcema dobpe Bamonae
OoJbIIal criamyJanbHaCITo, STHa MOKa YBaxo3ins y ckiang CHB pazam 3 iHIIBIMI ciioBaMi.

YV wmickait MoBe CHB Dobre 1 sro ipacTaMOYHBISA BapBITHTE Dobrd 1 Dobry BEICTYHAONb y 7 TPyIax 3TOMbI:

e nacnenurtiBas 3roga: <No> dobte, dobie (Chdpejte me — pamatuji vas jako triletého caparta, — sama
deti nemam. — No dobre, dobie, dekuji vam za vasi starost, chapu ji a vazim si ji, myslim ale, ze v tomhle
pripadé skutecné neni na misté ‘«3pa3ymMeiinie MsSHe — MaMATaIO Bac SK TPOXTamoBara Kaparmysa, — y MsHE
camoit m3smedt HaMay. — «Hy modpa, 1o0pa, s 135KyI0 BaM 3a Bairy TypOOTy, pa3yMero se€ i ImaBakaro, aje
JyMalo, IITO ¥ Ja3eHbIM BBIMAAKY SHA carpay sl He 1a Mecuay’' (V. Havel. Pokouseni));

¢ 3roga-cynakoiiBanne: Dobte! Dobie! («Chces tedy krvavou svatbu?» — kricel otec. — «Dobie!
Dobre!» ‘«Twl xouam KpbIBaBae Bsicemie?» — Kpbaay Oampka. — «JJloopa! doopa!»’ (M. Viewegh. Bajecna
1éta pod psa));

¢ 3roga-agadpianne: <No/tak> dobte (Poradim si sama. — Tak dobie. (Obejme ji a dlouze polibi.) ‘«S51
cripaymocs camay. — «Hy podpay. (460vimae sie i doyea yanye.)’ (M. Uhde. Balada pro banditu));

e 3roga-kaHTakT: <Tak> dobte (Zemskda sprava rekla: Zivéeho nebo mrtvého. — Dobie, nechme toho.
Kolik mél u sebe? ‘«AbnmacHas anMiHICTpalbIsa cKa3aja: JKbIBora i MEpTBara». — «Jlodpa, makiHem raTa.
Komnbki ¥ sro 65110 3 caboii?»’ (M. Uhde. Balada pro banditu));

¢ 3roga-ganmymudnHe: No dobte (Ono je to tézky soudit, tehdy tady panovaly naprosto nepredstavitelny
podminky. — No dobre, ale porad kvili tomu nemusim schvalovat vrazdy, ne? ‘«lspkka cymzims, TyT ObUTI
pocTa HelMaBepHBIT YMOBBD. — « Hy mo6pa, ane s mpa3 raTa He TaBiHEH MaATPHIMIIIBACIh 3a00MCTBEI,
me?»’ (M. Uhde. Balada pro banditu));

e BpIMymiaHas 3roga: <No/ tak> dobie (V ocich méla netajeny odpor, ale jeji usta se temer usmivala.
«Dobre,» rekla bezbarve. «Pojedu s vamiy ‘Y se Badax OBIY HETPHIXaBaHBI CYIIparliy, aje se ByCHBI aMajlhb
yemixamics. «Jlodpa, — ckazana ssHa abbiskaBa. — S maemy 3 Bami»’ (M. Urban. Hastrman)).

'"Tyt i naneit nepaxnan nam. — 17 JI.
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Bapwisar CHB Dobrd yxwbiBaerniia napanenbHa 3 afa3inkaidl Dobre:

e 3roga-cynakoiiBanne: Dobra, dobra (Tuk sakra! Rikam ti, Ze — (Chldacholivé.) Dobrd, dobrd, klid...
Co déla Paco? «Ax woprt! Kaxy Tabe, miro...» — (Cynaxousaiouvl.) «{odpa, nodpa, ciakoiina. .. llIto pobiis
[Taka?» (M. Viewegh. Bajecna 1éta pod psa));

e 3rona-anadopianue: <Nuze/tak> dobra (Prosite? Opravdu prosite? — No jo. — Tak dobrd. Kde jsem
to prestal? ‘«Bp1 npocine? Canpaynel mpocine?» — «Hy Ttak». — «Taasl no6pa. Ha ubiM s cibiHIYCSI?»’
(M. Kundera. Jakub a jeho pan));

e 3rona-kaHTakT: Dobra (Pordd jesté nerozumite? — Ne. — Dobra, tak vam to Feknu ptimo... ‘«Bsl ycé
sirad He pasymeerie?» — «Hen. — «Jlodpa, apik s Bam ckaxy Haympoct...»’ (V. Havel. Pokouseni));

e 3rofga-cymuenne: Dobra (Doporucuji vam treti alternative. (Foustka prechadzi zamyslene po mistnosti,
posléze usedne za sviij stitl a pohlédne na Fistulu.) — Dobra, prijimdam ji, ovsem s dodatkem, Ze se nemusim
v hovoru s vami nijak kontrolovat ¢i omezovat, protoze u mne nepripada v uvahu, zZe bych si mohl myslet a
tim spis vyslovit néco, co by bylo proti mné jakkoli pouzZitelné ‘«Paro BaM Tp3IIIOI0 ABTIPHATEIBYY. (Doycmka
npaxo03iyya 3a0ymaiea na nakoi, nacis ycaoxceaeyya 3a ceoll cmoi i na03iys na Picmyny.) — «Jdoodpa,
MpbIMalo sie, aJIHAK 3 JajarkaM, IIITo s He MyIIy ¥ pa3MoBe 3 BaMi ¢cs0¢ HisIK KaHTpaJIsiBallb 11 aOMsKOYBallb,
TaMy IITO MHE HE Clajae Ha po3yM, Kad s MOT JyMallb i THIM OOJIBII CKa3allb MITOCHIII, IITO Mario O HesiK
ykbIBallia cynparipb Msae»’ (V. Havel. Pokouseni));

e BpiMymiaHas 3roga: No dobra (Domuii si pratele nezvu a knihy zdasadné nikomu nepiijcuji. — No dobrd
‘«/la cs0e qaMoy MpIsALeNsy He KITivy 1 KHITl IPBIHIBIITOBA HIKOMY He Tiasbruaioy. — «Hy modopa»’ (V. Havel.
Pokouseni)).

Bapersiar CHB Dobry cyctpayes Tonbki ¥ afHoi Tpyre:

e 3roga-ganymwnHe: No dobry («Jenomze kdo rodi déti? Zensky!» Vyznamné se nad tou moudrosti
zasméju, nicmené Mojmir o Felixové myslenkovém vyronu vazné premita. Nahle pochopim, kam Felixova
tirada sméruje — a nemuizu uverit viastnim usim. «No dobry — a co maj teda cesky zZensky v genech?» pta se
mezitim Mojmir Felixe ‘«Tonbki % xTo Hapakae A3s1eii? Xanusinet!» 5 3 ratait Myapaciii 1rasipa 3acMsoCs,
3panrTel, MoiiMip Hax ycmiéckam aymak denikca paspakae. Hewakana s pasymero, Kyabl Tpbisiia Denikca
CKipoYyBaelllla — i He Mary maBepblllb yiacHbIM Byiam. «Hy mo0pa, a mro »k Maroib Y3IICKis jKaHYbIHA
¥ reHax?» — 3anbITBaela Mix Teim Motimip y ®enikca’ (M. Viewegh. Biomanzel)).

BycHas i miceMoBast GopMbI MaylieHHS Y YdIICKalk MOBE MpajcTaylIeHbl J3BIOMa acCHOYHBIMI pa3HaBiJl-
HaCIsIMI — JTiTaparypHaii MOBaii (spisovnd Cestina — OonbI cTporas Gpopma, sikast YrKbiBaelia y apilbliiHbIX
3HOCIHAX) 1 pacTamoyeMm (obecna cestina — ¢hopma YsIICKal MOBBI, sikas YKbIBaela ¥ HeadilbliHbIX che-
pax): «OOUXOJHO-Pa3TOBOPHBIA YCIICKUN S3bIK OTIMYACTCS OT JIMTEPATYPHOIO YECIHICKOTO SI3bIKA PSIIOM
0COOCHHOCTEH — (DOHETUYCCKUX, MOP(OIOTHUECKUX, CHHTAKCHUECKUX M JIGKCHYCCKUX. DTH OCOOCHHOCTH
XapaKTEPU3YIOT HE TOJILKO YCTHYIO Pa3rOBOPHYIO pedb, HO HEPEAKO (B Pa3HOM CTEIICHH) MPOHUKAIOT U B S3bIK
XyJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHHM, IIaBHBIM 00pa3oM B sI3bIK MepcoHaked m3 Hapoma» [12, c. 339]. Bapra
Takcama Jiajiallb, IITO JiTapaTypHas udIlcKas MOBa Mae MPaMeXKaByro, TIepaxoiHyto GopMy Ha IUIAXY Ja TaK
3BaHara 4slIicKara mpactamoysi — rata pasmMoyHas Gopma MoBbI (hovorova cestina). Slk obecnd Cestina, Tax
1 hovorova Cestina 3HauHa aapO3HIBAKOIIA a1 JiTapaTypHail MOBBI 1 MaroOI(h acadiIiBacili Ha PO3HBIX MOYHBIX
y3poyHsx. Usiickae npacramoye (obecnd cesStina) Yacta CBEMUbIb Ipa OOJBII JABEPIIiBbIsI, TaBAPBICKIs
aJIHOCIHBI MTAMIX Cypa3Moy1iami ado 1pa Toe, IITO SHbI MIPbIHAMCI 3HAEMBIS. [|39KYI0Ubl BRIKAPBICTAHHIO JI3BIOX
I3THIX pa3HaBiTHACIICH YAIICKal MOBBI MaBsuliyBaeiia 1 Koibkacip BapeisinTay CHB. Yacam siHbI MOTyIlh
aJipo3HiBalllla JIeKCiuHa, a yacaM (anetsruHa 1 (11i) rpamareiuna: Dobre — Dobra, Dobry. Ha3saubis GpopmMbl
Y3MICKAal MOBBI MOTYI[h Yaprapaillla ¥ pa3MoBe ¥ 3aJie)KHACIII aJ] Taro, XTo 3’ sayJsella cypasMoyiam, qacam
KOJIbI MOTYIIb MEparIsATaIllla, IITO MPLIBOA3IIb J1a IPaHIKHEHHS Pa3MOYHBIX 3JieMeHTay y adiiblitHyto chepy
3HociH [13, c. 81].

Bornbr cTporist mpaBisibl madymoBbl cKasza ¥ uslicKai MoBe (TpbIHAMCI, Y s€ JliTapaTypHail pa3HaBiHaCIIi)
aOyMOYyJTiBaroIlh TOE, IITO JUIS Mepajadbl 3rofbsl Y & yacliell y)KbIBAaroIllla YWISSHIMBIS BbIKa3BaHHI ¥ ThIX
BBITIAJIKAX, JI3¢ Ba YCXOAHECIaBIHCKIX MOBax BbikapbicToyBatoia CHB [14, c. 237-238]. ['3Ta 3Bsi3aHa i 3 ThI-
najarigyHpIMi aJIpO3HEHHAMI MaMiXK ClIaBIHCKiIMI MoBaMi [15, ¢. 206-207]. Ha3Baubist (hakrapsl YIIIBIBAIOIb
Ha HasyHACIb Y YdIICKall MOBE MapalieIbHbIX ()OPM BbIKa3BaHHS — WISHIMBIX 1 HSUICHHBIX, HANPBIKIA: 10
je dobré — Dobre (Haviri mu rikali Popelka. — To je dobré, rekl redaktor ‘«lllaxuéps kiikani siro [Tansyr-
Kai». — «['3Ta modpay, — ckazay pamakrap’ (M. Viewegh. Bajecna 1éta pod psa).

VY npaananmizaBaHbIX YSMICKIX TBOpPax Mbl He 3adikcaBaii YCTOWIIBBIX CHANYUYdHHSY 3 JiekceMall dobre.
Hait6oawmn wacTa fa sie gagaroniia 4aciiinsl 7o, tak.

Banrapckis CHB 3 nekcemaii do6pe dirypytois y 13 rpynax 3rojsl:

e nacnenutiBasi 3roxa: Jloope, <me> nobpe; noo6pe, nodbpe-nodpe ([awume! bvpso! (Tuxa nuc-
monema 6 kopema my.) Aiioe! — /loope, 0oope! (Cvoysa cu cawyume) ‘«lltanst! Xytka! (Toikae nicmanemam
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amy y acvieom.) Hy-xal» — «Jlodpa, moodpal!» (30vimae wmanwt.)’ (C. Kucbos. [mapycn));

e 3roga-cynakoiiBanne: Jloope <ume>, (no6pe) (Tosa bewe naii-xybasusm mu cnomen... A ceca mu
mu 20 omue. — Jla, 0obpe, 0obpe, uzsunasail... ‘«I'3Ta ObIY MOI HalIENIIBI YCIIaMiH. .. A 3apa3 Thl ¥ MsIHE ST0
anasy». — «Tak, nodpa, nodpa, Beroadait...»’ (II. AuroB. Camo eHA MaKa CMBPT));

e camanauBsipmkdIHue: Jloope (Yakaiime, ne xkazaxme nuwo! — Hanu mpsadeaue oa uzeaos 0enomo —
uzeaoux 2o. Muozo unmepecto oeno. Bcuuko napeo au e geue? /la? /loope. Bcuuko xydoaso. Umam oa nasapy-
eam... Ha. llosusxcoane ‘«Hakaiirie, BB HIUOTA HE CKazali!» — «51 >k maBiHeH OBIy JacTalls CIpaBy — s Jactay
sie. BenbMmi 1ikaBas cipaBa. 3apa3 ycé ¥ napaaky? Tak? Joopa. Ycsro moOpara. MHe Tpa0a 3a makyIkami. ..
Tak. [la mabausnna!y’ (M. lonesa. [lenensmka));

e anadpanHe: <A-a-a/e> ng00pe <Oe/me>; mobpe, noodbpe ([lonumax — kax? — Upes anacysane. —
Hoope... Touen omeosop!.. ‘«Sl 3ampiTaycs — a1k?» — «l'anacaBanaem». — «Jlodpa... ['9Ta maxmanuer agkas!»’
(b. LlenoB. Pa3koBaHUAT YOBEK));

e 3roga-nadymxduHe: <MHor0o> pgo0pe, <mHOT0> nobpe (Csupex... buex oysnu.. — (Kamo
ncuxuamup.) Taxa, maxa... 3naqu dOuem oysnu... MHozo 00ope, mHozo 0odpe... ‘<5 rpay... biy mrpadHsbis...» —
(Tonam ncixismpa.) «Tak, Tax... 3naupniia mrpaduesa 6°éM... Beabmi 106pa, Beabmi 1oo6pa...»’ (H. Han-
koB. J[BOpueTO));

® 3roa-KaHTaKT: <AMu> nobpe <ue> (bewe obewan da mu nomocrne, Ho me usmamu. — Kax?
(Enena noxnawa 2naea. bvueapos 6v3ovxea.) — Jlobpe e, 3auo mpabeawe da 2o creoum? ‘«En absnay
MHE Jaramardsl, aje maaManyy». — «Sk rata?» (Arena kpyyiye earasoti. bviusapay yzovixae.) — «Hy noopa,
a yamy HaM Tpa0a ObuT0 3a iM causib?»’ (B. Tommuticku. U3 «Kytusara na [langopa, wim cBamsit TammuTey));

e 3roga-cymHenHe: Jloope (Tpsabsa 0a 6voew kameeopuuna u cueypua, ue ucKaul 0a 4yeut OmKpo8eHomo
Mu MHeHue. AKo He 20 uckaul KameeopuuHo, no-0oope oa ne kazeam Huwjo. — (Konebae ce.) oope. (Ilo-
veepeno) [obpe. ['omosa cvm ‘«Thl MaBiHHA OB KATArapbIYHAH 1 YIIDYHEHAH, ITO X04all Navylph Ma¢ II4bl-
pae mepkaBanHe. Kami karsraperaaae tade He magadaeriia, jenmr s He Oymay Kasamb Hidoray. — (Bazaeyya.)
«Jloopa. (bonvw ynayuena.) Jloopa. 5 rarosas»’ (I. Mune. besxapakrepHocT));

e 3roga-ganymudnHe: J[o06pe (Buumasaii! (Bzema om pvyeme na npusmens cu parnuxa u noxasea.) Taxa!
Pvkama — nao pezeya npemunasa, a He Hanuma cpewyy Hezo... 3eMama mosa Hau-mHo20 yaka!.. A yvonienemo
HA npbCmma ¢ uepauku om 0vpseo (Bvpmu anasa.) — camo mvka u meaio, Huwjo nogeve! — Jloope... Ho doxoza
maxal... Pexonmama ece no-craba, a cmvpmuume? Omnucanu au cme 20? “«Inanzi! (Paps 3 pyx npviayens
Hapoe i naxazeae.) Bock Tak! Pyka — mpaxon3iis Hal BaCTPBIEM, a HE IICHE HA STO... 3IMJIISA TITara OOoJbII
3a yc€ yakae!.. A Kamymamb 3IMITIO ApayIsTHBIMI TaIKaMi (Kpyyiys eanasoli) — TOIbKI MyKa 1 maKyTa, Hidora
oompmn!» — «/loOpa... ae ma sxix gacoy tak? Ypamkai ycé ropmbls, a igonzi?»’ (b. Llenos. PazkoBanust
YOBEK));

e BhIMylIaHas 3roga: <E> moOpe <me> (Mnwvxuu, 6esnpuzopno nce! — /loope, maivkeam ‘«3MOYKHI,
Oecmaponnsl cabaka!» — «/lodpa, 3maykaio»’ (A. Croitues. [1neben u apucTokparn));

e 3roga-npbiMip3HHe: <E> nmobpe <me>; nobpe, modpe (/Ipecmopux ce, ue He coM Yy Ul He CobM
00vpHaN 8HUMAHUe Ha Oymume mu. A no-KbCHO, Ko2amo ocmaHax cam, niaxax. — /lodpe de, xazax seue, ue
cvorcanasam “‘«S1 3pabiy BRITIIAN, IITO HE Yyy Il HE 3BAPHYY yBari Ha TBae CJIOBBI. A Tacis, Kaii 3actaycs
an3ig, g wiakay». — «Hy poopa, s ¥xo kazay, mro mkamyio»’ (I1. AaTos. Camo eqHa MaJika CMBPT));

e 3roga-narpo3a: /[o6pe (Omscaxvoe ce suacoa kakeo mouno e Ilandopa, be3 cvmnenue. — /loope...
llpyeosiue we nonumam. kou npunyou b6ocoseme na Onumn 0a OMKbCHAM om ceoume 0apou, oa eu npudasuil
KbM 8004 U NPbCm U 0a 3amecuut Hesudcoano mecmo? ‘«l'ata amycronb 6adna, mTo ysymse cadboi [Tarmopa,
CYMHEHHS HsiMa». — «JloGpa... 3ambITatocs na-iHIiaMmy: XTo MpbIMYciy 0aroy Ha AJiMIie aJlIdbIKHYIb a1
CBaix TaJeHTay, Kab mamars raTa ga Basl 1 TTHBI 6l 3aMsICiITh He3BhIUaiiHae necta?»’ (b. Llenos. PazkoBanust
YOBEK));

e 3roja-He3agaBoJieHacub: [1o6pe (Tosa cu e ocue mepopusvm! Hanu npassim maxa menpeksCHAmo
u owge no-rowo cmasa. — Jloope, mu ko npeonracaw? ‘«I'ata canpaymaael TIpapb3M! SHEI )k rITA POOSITH
OecriepacTaHky, i cTaHoBiIa Ycé ropin». — «Jlodpa, mto Tol ipananyem?»’ (E. Anapees. [la youer npemuep));

e 3roga-adbisikaBacub: Jloope (Kaoxcu mu kax cmuena oomyx? — Maiinama mu. — /lodpe, ne mu xazeaii
‘«Ckaxsl MHe, K Ja ratara ganuio?» — «Kab msa6e xanepa». — «Jlodpa, He xaxs»’ (I. Muxankos. Mrpa Ha
MIPOCSIIN));

banrapckae CHB /[o6pe Takcama 05110 3adhikcaBaHa CSIpOJ afa3iHAK IS BEIPAKIHHS HA3TO/IBI:

e nepapbiBaHHe KamMyHikanbli (13essHHs): Jlo6pe, noo6pe ((ZJo mozu momenm ca nabniodasanu Hosama
uepa, ceza u me uckam oa nusm om cmomuuuxama.) [uyyy! [loy-nioy-nioyyy! Iu-nu-nu-nu! — /[loépe, ooope,
Tusenya! Pazopax, ye u sue uckame oa nueme goouuxa! ‘(/la 2comaza momanmy simbl caqvliii 3a HOBAU 2YIbHEL,
a sapasz i ansl Xouyysb naniyv 3 nacyosinet.) «lliyyy! IToy-moy-moyyy! Ili-mi-mi-mi!» — «/lo0pa, noopa,
nrymadki! f 3pazymena, mro i Bam xodamma Baaziuki!y’ (T. Lllenxopn. YepHoto 6uBomue)).
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Ha (balepaBaHHe 6anrap01<an mTapaTypHaI/I MOBBI IIaYIIIBIBAIA HAPOAHAC MAYICHHE, IITO abyMoBina
HAAYHACID BSIJTIKAH KOJBKACIII MPAMAa3iThIYHBIX 1 MOCTHa3iThIYHBIX Yactin npsl CHB. YV iHmbIX pasriemxka-
HBIX HaMi MOBax TaKis Yaclilbl Takcama Eciib (HarpbIKiIa, Oen. ax, o, 9x, 0, a, Hy), ajne ¥ dajrapckail MOBe
SIHBI CyCTpaKarolliia yaclei i yacaM HaJarolb aMaib He3ayBaXKHbIS allleHH] 3HaYdHHsY. Hanpeikna, LIBIPO-
Ka ¥ KbIBAIOIIA JICKCEMBI, SIKisl Y3MaIlHIOIb BbIKa3BAHHE: amd, amil, e, Oe 1 T. . SIHBI MOTYIIb 1ajjaBaiia i 1a
CHB 3roner. Bosbin 3a Toe, ik CBeTUbIIb CIOYHIK, HA3BAHBIS YaCIiIbl MOTYIlh AaTydalb Ja csi0e 1 THIIbIS
YacIilpbl, SKis He YTUTBIBAIOIL Ha 3HAYDHHE, HANPBIKIAA: amd de, ama ye, ama d, ama ye d, ama xda, ama na
[16, c. 238], amu ceea, amu ue u, amu e kax [16, c. 246]. Y npaaHasizaBaHbIX KAHTIKCTaX YaCICH 3a IHIIbIS
cycTpakarliia Beipassl Joope de; E, 0obpe. YxbiBaelllla TakcaMa YCTOWIIBae cnanyusHHe Muoeo 0obpe.

Sk 3ayBakHa 3 TpbIKIagay Ha Oanrapckaii MoBe, uacam CHB /[o6pe moxa (yHKIIbISTHABAIlb HE TOJBKI
SK 3roJja-KaHTAaKT, ajie 1 JUIs 3aKaH4YdHHS JBIUIOTY (n3essHHs ). Takis ciTyambli MOXKHA CYCTPAIb 1 ¥ 1HIIBIX
aHaJIi3yeMbIX MOBaX.

Oyuxnpii CHB /Jobpa ¥ 6enapyckaid, ykpaiHcKaid, YdlIcKai i Oanrapckail MOBax CyrnacTaylieHbl § TaOmilbl.

CiHTakciyHa HAY/IEeHHBIS] BBIKA3BaHHI 3 JleKkceMaii 0odpa § cnaBsiHCKiX MoBax

Syntactically indivisible utterances with lexeme good in the Slavic languages

Mogsa

Biz 3roab1/Ha3roa6!
Oemapyckas YKpaiHCKast Y3IICKas Oanrapckas

[loynas 3roga

Hobpe, <me> nodpe;

[MacnenuriBas 3rona <Hy,> no6pa, nobpa - <No> dobfe, dobie Tlo6pe, 106pe-nobpe

Dobie! Dobie!;

3roma-cynakoiiBanae | <Hy,> moOpa, 1o0pa Hobpe, mobpe Dobré, dobra

Hobpe <me>, (mobpe)

CaManansspIuKIHHE - - — Hobpe

Hobpa; <O> 1o nobpa; | Hobpe; dyxe noope;

Hy to no0pa, kamni tak; | Ot/oTo i/it moOpe/ <No/tak> dobie; | <A-a-a/e> nobpe <06e/me>;
<Hy,> Bock 1 mobpa/ | mpekpacHo/gymoBo; | <Nuze/tak> dobra Ho6pe, mobpe

crayHa/mynoyHa Le/To <Bxe> mobpe

AnabpaHHE

<MHuoro> nobpe,

3roma-malymKIHHE - - -
A YA <MHOTO> 7100pe

3roa-KaHTaKT - JloGpe <Ta]1;z li%bfe; <Amm> 106pe <me>
Hsanoynas sroga

3roga-CyMHEHHE - - - Hobpe

3roga-gamynrasHHe Hy mo6pa - - Jo6pe

Beimymianas 3rozma Hy notpa Hobpe - <E> nobpe <ne>

3rofa-npeIMipIHHE Hy, no6pa, (mo0pa) - - <1::Z[>oggg,p;o<6i:>;

3roja-3aayMeHHACIh — Hobpe - —

3roma-narposa Jo6pa JHobpe - Jlobpe

il;(éi&]l)—HCSaﬂaBOHe- B 7 7 Jlo6pe

3roga-aObIsiKaBacIlb Hy i n1o6pa Hy <to> it mobpe - Job6pe
[loyHas Hsa3roga

[lepapbiBanue

KaMyHIKaIlbli - - - Ho6pe, nobpe

(m3estHHSA)
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Takim ustHamM, CHB fJoopa (yxp. Hobpe, wdm. Dobre, 6antr. /Jobpe) y NBISIOTY 3BbIUAMHA IaKaM
Il YacTKoBa JPCEMaHThI3yelllla, Mepajarodbl HE CTONBKI agadpIHHE, KOJNbKI MHalBSpAXKdIHHE, Ha3BOJ
i iHIIBIA Binbl 3ronbl. Ha3Banasi aj3iHKa Mae MHOCTBA 3HAYSHHSY — aJ MAcMeNUTiBail 3rojbl J1a MoyHail
HS3TO/IbI (TIepaphIBaHHE KaMyHiKatbli/n3esHHs). Yacam 3 gamamoraii CHB /[o6pa moxa BeIpaxkara Hea-
naOpaHHE, Mmarpo3a, aObIsTKaBacillb 1 1HIIBIA HETaThIYHBIS 3MOIBI. Y HEKATOPBIX MOBaxX I'dTa BbIKa3BaHHE
Mae SKBIBAICHTHI (HAIPBIKIIA, IajkaM SKBiBasieHTHae Ykpainckae CHB [apa3zo; wmickis CHB Dobra,
Dobry), sikist cTbUTICTBIUHA aIpO3HIBaIONIA a1 HeHTpanpHara BapsisinTa Dobrie. Haitbompin Gi3KiMi CApOA
aHaJli3yeMbIX 3’syIstola Oenapyckis 1 YKpaiHcKis MayneHubls GopMyiabl. Usickas MoBa BbUIydaela
rapaJieJbHbIM ICHABAaHHEM YISHIMBIX 1 HIWICHHBIX BBIKa3BAHHSY JUISI BRIPAXKIHHS 3rOfIbl. Y KOXKHAl MOBE
Jla JeKCeMbl dobpa MOTYIh NajaBalllla 1HINBIS CJIOBHI (TIepaBakHa dacuinbl). Y Oanrapckaii MoBe rarta
anObIBaeIIa yactei. [ kani ¥ actaTtHix aHani3yeMbIX MOBaX HOBAc 3HAUDHHE MEpaJaciina 3 JarnaMorai iHIIbIX
CHB, y 6anrapckaii MoBe BsUTiKasi KOJbKACIhb 3HAUDHHAY YKJIaJBaeIla ¥ JacIliIlel, sAKis daTydaronma Ja
(hopMyIT 3roJIbI 1 HA3TO/IBI.
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